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Abstract. Both Latvian and foreign researchers emphasise the importance of memory institutions (libraries,
archives, museums, etc.) in the development of the world view of the public and the basic understanding of cultural
values, and a document, which is a primary information carrier in the time and space, is a significant element of
culture. The different history of development of various states determined the different peculiarities of the archive
systems and their functions in the past and up to nowadays. Studying the specifics of development of archive systems
in other countries gives us basis for gaining new experiences and developing cooperation, adopting the positive
experience and seeking opportunities to provide access to the documentary heritage for the public needs. The purpose
of the research — to study and describe the historical context for the development of the Bulgarian state archives. The
object of the research — the peculiarities of development of activity of the state archives of the Republic of Bulgaria.
During the course of research the materials collected by researchers of the history of Bulgaria were summarised,
some monographs and research papers in professional publications by the archive science specialists were used. The
historical origin of the development of Bulgarian archives is directly linked with the important role of Byzantium
during the interregnum between the antique and medieval culture in Europe and Middle East. In 1952 the Central
State Archive of History, the Central State Archive of the People’s Republic of Bulgaria and regional state archives
in the centres of 12 administrative regions. Following the administrative territorial reform from 1959-1963 there was
a total of 12 state regional archives established in Bulgaria. During the period between 1961 and 1992 the regional
archives are under the direct supervision of municipalities/ people’s councils. In 1974 the third archive — the Central
State Technical Archive was established.

It can be concluded that regardless of the fact that in the 20" century the existent principles and methods of
activity of archives in Russia were introduced in the archive activity in Eastern Europe and the Balkans, the different
historical context of the development of various states determined different public attitude towards the preserved
documentary heritage in the country, providing access to it and the assessment of the significance of the information
included and facts described in the documents.
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levads

Gan Latvijas, gan arzemju pé&tnieki akcenté atminas institiciju (biblioteku, arhivu,
muzeju u.c.) nozimi sabiedribas pasaules uzskata un kulttiras veértibu izpratnes pamatu veidosana,
un dokuments, kas ir primarais informacijas nesé¢js laika un telpa, ir nozimigs kultiiras elements.
Dazadu valstu tapSanas atSkirigd veésture nosaka arhivu sisttmu un ari to veicamo funkciju
atSkirigas pagatn€ un Iidz pat miisdienam. Citu valstu arhivu sist€ému veidoSanas specifikas izpete
dod pamatu jaunas pieredzes uzkraSanai un sadarbibas veicinasanai, parnemot pozitivo pieredzi
un meklgjot iesp&jas nodrosinat dokumentara mantojuma pieejamibu sabiedribas vajadzibam.

P&tijuma meérkis — noskaidrot un raksturot Bulgarijas valsts arhiva veidoSanas vésturisko
kontekstu. Pétijuma objekts — Bulgarijas Republikas valsts arhiva darbibas attistibas ipatnibas.
Pétijuma gaita apkopoti bulgaru véstures pétnieku uzkratie materiali, izmantotas arhivzinatnes
specialistu rakstitas monografijas un pétnieciskie raksti profesionalajos izdevumos. Bitisku
atbalstu un palidzibu pétniecibas darba sniedza ari Sv. Kirila un Metodija Veliko Turnovas
universitates docetaja Dr. hist. Anka Ignatova, iepazistinot ar arhivzinatnes stavokli miisdienu
Bulgarija un iesakot nozimigako literatiiru petnieciska darba izveidei.
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Arhivu veidoSanas pirmsakumi Bulgarija

Bulgarijas arhivu attistibas vestures sakums cieSi saistits ar Bizantijas svarigo lomu
starpposma starp antiko un viduslaiku kultiru Eiropa un Tuvajos Austrumos. Sis valsts parvaldes
aparata darbiba bija stingri reglamentéta, un ierédni riipigi dokument€ja aktualas norises. Par
Bulgarijas cieSo saikni ar Bizantiju liecina ievérojams daudzums informacijas, ko satur dazadas
izcelsmes avoti (bizantieSu, italu, vacu, francu, arabu, arménu u.c.). Tikai neliela dala bulgaru
izcelsmes dokumentu ir saglabajusies lidz miisdienam. Uzreiz péc kristietibas pienemsanas 9. gs.
Bulgarija notika distanc€$anas no grieku valodas un pilniga pareja uz bulgaru valodu ka valsts un
rakstu valodu. Saja viduslaiku Bulgarijas kultiiras uzplaukuma perioda ievérojami palielinajas
memoriala rakstura dokumentu daudzums. Nav Saubu par viduslaiku Bulgarija pastavoso
dokumentu daudzveidibu, tacu Bulgarijas arhivzinatnes attistibas pétniece S. Petkova atzist, ka
11dz S§im nav atrasti parliecino$i pieradijumi arhiva vai iestades, kuras pamatfunkcija un meérkis ir
tieSi dokumentu saglabasana, esamibu Saja perioda. Tomer atsevisku dokumentu kopumi tika
uzkrati patriarha un cara galmos, klosteros un baznicas. Tie tika mérktiecigi saglabati un vairakkart
izmantoti politiskiem, saimnieciskiem vai pat pétnieciskiem mérkiem (IletkoBa, 1994). Ta ka
daudzi originaldokumenti ir nozaud@ti vai iznicinati, p&tnieki ari no pastarpinatiem avotiem gust
apliecinajumus ta laika Bulgarijas caristes aktivajai diplomatiskajai darbibai. Bulgarijas arhivu
vestures pétniece M. Kuzmanova sava monografija raksta, ka, pieméram, pavestu kanceleja
registréta cara Borisa un pavestu Nikolaja I, Andriana I, Jana VIII, ka arT cara Kalojana un pavesta
Inokentija III korespondence (Ky3manosa, 2006). S. Petkova norada, ka $aja laika liels daudzums
dokumentu gaja boja ugunsgrékos un plidos, karos un tautas sacelSanos laika, ka ar1 sabojajusies
nepiemérotos uzglabaSanas apstaklos (Ilerkosa, 1994). Tacu lielako postu bulgaru nacionalajam
dokumentarajam mantojumam nodarfjusi atraSanas Osmanu impgrijas vara vairaku gadsimtu
garuma (1396-1878). Lidzigu atzinu izsaka ari 1. Silina, rezumgjot $aja laikmeta Balkanu teritorija
pastavoso situaciju dokumentu radiSanas un saglabasanas joma: “Arhivu darbiba tiek raksturota
ka atpalikusi. Viens no butiskakajiem iemesliem — Balkanu valstu atrasanas Turku imperijas
iekarotajas teritorijas” (Cununa, 2006).

Atskiriba no Rietumeiropas, Bulgarija turku sultanam piedergja augstaka administrativa,
militara un religiska vara. Ta tika realiz&ta caur attistitu un labi apmacttu ierédnu Statu, kas rapigi
dokumentgja plasas un daudzvalodigas teritorijas parvaldiSanu. Kancelejas darbibas un vispargjas
administréSanas prakses uzlaboSanai tika raditi speciali macibu un metodiskie Iidzekli, kuros
aprakstitas prasibas dokumentu veidoSanai. Osmanu impgrijas lietvediba pastaveja ka atseviski
dokumenti, ta arT to registracijas zurnali, dienasgramatas, aktu gramatas u.c. Osmanu impgrijas
dokumentu sisteéma ir siki analizéta B. Nedkova darba par turku Osmanu diplomatiku un
paleografiju (Henxos, 1966). Nozimiga iestade bija Defterhana, kuras kanceleja tika dokumentéta
informacija par ienakumu avotiem iekarotajas zemées, iedzivotaju samaksatajiem nodokliem, bija
izveidots valsts kases ienakumu un izdevumu registrs, fikséts naudas izlietojums jani¢aru un citu
militaro vienibu uzturéSanai, cietokS$nu nostiprinasanai, sultana virtuves izdevumi utt. Defterhana
savas funkcijas saglabaja Iidz 1835. gadam, kad administrativo reformu rezultata ta tika parveidota
par Finansu ministriju. Vietgjas valsts varas iestades izdeva rikojumus par partikas un zirgu
ekspropriaciju kara vajadzibam, karaviru vienibu izvietoSanu civiliedzivotaju namos, un par Siem
dokumentiem tika veikti ieraksti specialos registros. Ar ierakstu registros apstiprinaja
ipaSumtiesibas, pirkSanas—pardoSanas ligumus, testamentus. Ir registréti valsts varas iestazu
rikojumi par nodevam un klausam iedzivotajiem, par “nemiernieku un banditu” sagustiSanu.
S. Petkova, raksturojot Turku Osmanu imperijas periodu Bulgarijas vesture un saistot to ar arhivu
sisteémas veidoSanas nosacijumu analizi, norada, ka $ads sanemto un nosiitito dokumentu registrs
ir nozimiga véstures lieciba par teritoriju, ko apdzivoja bulgaru tauta (Ky3smanosa, 2006; [leTkoBa,
1994). 18. gs. beigas Osmanu impgrijas centralaja parvaldes aparata un atseviskas vietgjas
institiicijas jau bija izveidojuSies apjoma zina iespaidigi arhivi. Saskana ar vietéjam feodalisma
tradicijam tie tika glabati sultanu pilis, augstaka [tmena ierédnu namos vai attiecigo iestazu ekas.

10



VI STARPTAUTISKA ZINATNISKI PRAKTISKA KONFERENCE “MAKSLA UN MUZIKA KULTURAS DISKURSA”

Tacu neviena arhivu jautajumos specializéta institiicija nekontrol&ja So dokumentu uzskaiti vai
uzglabasanas apstaklus. 19. gs. bija pirmie méginajumi dalgji koncentrét dokumentus vienkopus
un saglabat likvidéjamo institticiju arhivus. Sultans RasSids—pasa 1846. gada izdeva rikojumu par
ipaSas €kas biivniecibu arhiva vajadzibam, un uz turieni tika parvietoti apjomigi vesturisku
dokumentu kopumi (ITetkoBa, 1994). Bulgaru apdzivotaja teritorija bija uzbiivéta vél viena
nozimiga dokumentu glabatava (1873) Veliko Turnova, tacu ta tika nopostita un arhivs sadedzis
AtbrivoSanas cinu laika. Turki, dodoties projam no Bulgarijas teritorijas, lielu dalu dokumentu
panéma lidzi, vél dala ir nozaudéta, nelielu apjomu saglabaja krievu pagaidu parvalde.
Apdzivotajas vietas atrasti dokumenti, manuskripti un gramatas (“xuaurn’) turku, arabu un persiesu
valodas. Starp tiem bija ar1 tadi, ko var uzskatit par bulgaru tautas vestures liecibam, un tika
mekleti cilvéki, kas prastu tos uzskaitit, sistematiz€t un aprakstit. Misdienas Sv. Kirila un
Metodija Nacionalas bibliotekas Orientalistikas nodala Sofija glabajas, pieméram, tadi nozimigi
uzzinu materiali ka turku dokumentu uzskaites saraksts par bulgaru religiski nacionalajam
atbrivosanas cinam, Osmanu impéerijas teritorija 15.—19. gs. esoSo KristieSu dievnamu saraksts,
turku valoda esoSu dokumentu (19. gs.) par bulgaru pretosanas kustibu saraksts, persieSu un arabu
manuskriptu uzskaites saraksts u.c. VEstures p&tniecibas darbu sarezgl arT apstaklis, ka perioda
starp abiem Pasaules kariem Turcija pastavéja decentralizéta arhiva dokumentu glabaSanas
sisteéma, tacu pasi dokumenti nebija pieejami arvalstu, t.sk. arT bulgaru, zinatniekiem. Osmanu
imperijas laika arhivu dokumenti kluva dalgji pieejami tikai pé€c Mustafas Kemala Ataturka
nakSanas pie varas 1923. gada. S. Petkova, raksturojot Bulgarijas arhivu sist€mas tapSanas
nosacijumus, norada, ka paSa Bulgarija pretoSanas Osmanu valdnieku varai un tautas identitates
mekl&jumi, kas vainagojas Atmodas procesos, sakas jau 18. gs., kad progresivakie un izglitotakie
tautas parstavji pieversas vesturisku liecibu izpetei ar merki stiprinat cilvéku vienotibas un speka
apzinu. Jau 19. gs. vidu radas pirmie dokumentu paraugu apkopojumi, kur tika izskaidrots, ka
rakstamas véstules, noformg&ami finanSu un gramatvedibas dokumenti, kam bija plaSs
pielietojums dazadas valsts un sabiedriskajas institticijas, ka ar1 atseviSku personu darbiba un
lietiSkaja korespondencé. Dokumentu vizualais noform&ums un struktira pakapeniski tika
unificéti. Tipografija “Llapurpaacku BectHuk” tika drukatas kristibu un skolas absolvéSanas
apliecibas, ko izmantoja visa valsts teritorija.

Petot Bulgarijas véstures attistibu dokumentara mantojuma uzkraSanas un saglabaSanas
konteksta, var secinat, ka interese par tautas vesturi izteikti pastiprinajas jau 19. gs. trisdesmitajos
gados ar ta laika aktiva mecenata, Bulgarijas patriota un sabiedriska darbinieka Vasila Aprilova
(1789-1847) aicinajumu, ka bulgaru tautai pasai jadara zinamas pasaulei savas véstures liecibas.
Veésturniekam Marinam Drinovam, kas 19. gs. otraja pus€ stradaja Eiropas arhivos un bibliotekas,
vacot materialus par bulgaru tautas likteni, radas ideja par gramatu un rakstitu dokumentu
glabatavas izveidi sava dzimtené ar domu, ka Siem materialiem jabiit brivi pieejamiem visiem
interesentiem, un 1869. gada vins izveidoja “Bulgarijas gramatu draugu biedribu”, kas nodarbojas
ar arhivu un muzeju kolekciju komplektésanu. M. Drinovs ieviesa bulgaru valoda ar1 terminus
“dokuments” un “arhivs” (CaBoB, 1990). Sava pétijuma S. Petkova min zimigus faktus, kas
raksturo vispargjo attiecksmi pret veésturiskiem dokumentiem Bulgarijas Atmodas perioda.
Pieméram, Vasils Levskis, viens no bulgaru brivibas cinu organizatoriem, izprotot rakstito
dokumentu nozimi, pieversa sevisku uzmanibu to saglabaSanai un lika veidot to norakstus. Viena
no vina veéstulém ir teikts, ka Siem dokumentiem bis liela nozime nakotn&. Cinitaji par Bulgarijas
religisko un nacionalo neatkaribu skaidri apzinajas, ka vinu veikums ir tikai sakums nozimigiem
procesiem, kas sekos turpmak, tadé]l ir nepiecieSams atstat pietickami daudz dokumentalu
apstiprinajumu notieko$ajam. Savu arhivu uztur&ja un ripigi registréja saraksti ari generalis
G. Rakovskis (Casos, 1990).

Ar laiku Bulgarija pakapeniski tika veidotas nacionalas kultiiras iestades ar nosaukumu
“guranume”, kas pildjja visai daudzveidigas funkcijas. Te atradas gramatu kopumi, ko vargja
izmantot lasiSanai (ka bibliotéka), tika veidotas arhivu dokumentu un muzeju priekSmetu
kolekcijas. M. Kuzmanova norada, ka pret gramatam, dokumentiem, relikvijam izturéSanas bija
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vienadi cienpilna, un Sos uzkrata nacionala kultiiras mantojuma artefaktus parasti glabaja
vienkopus. Japiezimé, ka lielaka dala bulgaru un vinu arvalstis dzivojoSo draugu neuztvéra §is
kolekcijas ka izpétes priekSmetu, bet So kultliras iestazu pastavéSanu saprata tikai ka konkrétu
vietu, kur savakt un uzglabat bulgaru véstures avotus. Tada veida dokumentu kratuves strauji
paplasinajas, pienemot davinajumus no vietgjiem iedzivotdjiem un emigréjusajiem tautieSiem
(Kyzmanosa, 2006). Miisdienas dala $ada veida savakto dokumentu ir nodota Nacionalajai
biblioteékai Sofija, bet apjomigakais vesturisko dokumentu arhivs, turpinoties to vakSanas un
kolekciong&Sanas darbam, ir Bulgarijas Zinatnu akadémijas Zinatniskais arhivs (Ilerkosa, 1994).

19. gs. otraja pusé dokumenti tika raditi dazadas institiicijas: pasvaldibas, skolas,
revolucionaras, labdaribas, kultiiras, izglitibas un citas sabiedriskas organizacijas. Tas veidoja
savus nolikumus, izdeva rikojumus, nosutija un sanéma véstules, izsniedza apliecibas un
paradzimes, noslédza ligumus, un dokumentu sortiments liecinaja par to sist€mas veidosanos.
Dokumentus veidoja rakstvezi, sekretari, gramatvezi, lietvezi, kas bija ne tikai $1 pienakuma
tehniskie izpilditaji, bet aktivi notikumu lidzraditaji. Biezi vien dokumentus noformé&ja ari
tautskolotaji. Katram dokumentu veidam bija savi noteikumi, ka tos pareizi uzrakstit un noformét.
RakstiSana nebija vienigais informacijas saglabaSanas veids. Pilsétas saka darbu pirmie fotoatelje
(nosaukums ir saglabajies lidz musdienam), un fotografijas “par pieminu” kluva aizvien
popularakas. Ar laiku tas papildinaja iestazu un personu dokumentu kolekcijas un arhivu fondus.
Savi dokumentu fondi veidojas atseviskas gimenés, kas nodarbojas ar ripniecibu, tirdzniecibu vai
citu saimniecisko darbibu. Misdienas Bulgarijas valsts arhivos atrodas daudz personu, gimenu,
dzimtu un sabiedrisko organizaciju fondu, kas ir saglabati vairakus gadu desmitus un ir nozimiga
nacionala dokumentara mantojuma dala. 1878. gada Bulgarija kluva politiski neatkariga no
Osmanu impérijas, tacu ta bija valsts ar vajam sabiedribas parvaldes tradicijam. RakstveZzi sava
praksé centas izmantot nedaudzos no ieprieks€jas bulgaru valsts laikiem saglabajusSos dokumentus
un atbrivosanas cinu memuaru literattiru. S. Petkova konstatg, ka $aja laika profesionali stradat ar
dokumentiem var€ja pavisam neliels cilvéku skaits, un aktuala bija arT piemérotas dokumentu
uzglabasanas vietas probléma. Neatkarigas Bulgarijas pastavéSanas pirmajas desmitgades tika
ieguldits liels darbs, sakartojot un organizgjot valsts iestazu lietvedibu. Tika parnemta Krievijas
lietvedibas prakse, kas balstijas Prisija aizgtta sistéma registrét, grupét un sakartot dokumentus
lietas. Tika izdoti ar lietvedibas organiz&Sanu saistiti noteikumi un rikojumi virknei valsts un
pasvaldibu iestazu, apgabalu un pagastu vaditajiem, Augstakajai SkaitiSanas palatai un citam
institicijam. Parmainas tika ierosinatas ar likumdoSana, lai reformé&tu dokumentu parvaldibu un
saglabasanu valsti. Desmit gadus p&c Bulgarijas AtbrivoSanas cinam izdevuma “Valdibas
Veéstnesis” tika publicéti “Parejas noteikumi” gramatizdeveju un zinatniskajam organizacijam. No
Siem noteikumiem izriet, ka viss, kas attiecas uz Bulgarijas vésturi (“crapunu”, angl. — “memory
sites”), t.sk. dokumenti, ir valsts paSums, un tas nevar tikt izvests arpus tas robezam, lai preventivi
ierobezotu to nozaudesanu. Tacu gan M. Kuzmanova, gan S. Petkova secina, ka diemz€l kopuma
arhivu sakartoSana un uzturéSana, dokumentu koncentréSana vienkopus un komplekteSana
ilgstosai un pastavigai glabasanai joprojam sagadaja problémas. Darbibas norisinajas epizodiski,
kampanveidigi, autonomi un péc atsevisku resoru iniciativas, tade] valsti kopuma to efekts bija
minimals.

Gabrovas valsts arhiva pirmais direktors M. Radkovs, veicot padzilinatu dokumentu izpéti
kopa ar arhivzinatnieku N. Savovu, konstat&jusi, ka 1910. gada Tautas sapulces XIV sesija atkal
tika aktualizéti jautajumi, kas saistijas ar arhiva problémam un to radikala risinajuma
nepieciesamibu. 1921. gada Bulgarijas “lzglitibas likuma”, tapat ka ieprieks, bija noteikta
Nacionalas bibliotékas atbildiba par dazadu materialu, kam ir saistiba ar Bulgarijas vésturi,
apzinasanu, uzkraSanu un saglabaSanu. Biblioteka ar minimaliem telpu, finanSu un
cilvékresursiem pienéma $tata divus arhivistus, bet direktore vairakas reizes (1923., 1926.,
1932. gada) vérsas Biblioteku padomé ar ligumu atbrivot no tai neraksturigo funkciju izpildes
(Panxos, Casos, 1970).
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Arhivu un muzeju nacionala dokumentara manotojuma pétniece A. Ignatova apliecina, ka
dala materialu, kas attiecas uz Bulgarijas AtbrivoSanas cinam, bija glabta, un ar laiku pétnieki
pieversas ta public€Sanai un popularizacijai. Joprojam turpinajas ari dokumentu uzkrasana, ar ko
aktivi nodarbojas bijusie So cinu dalibnieki un vinu pecteci (Uruarosa, 2013).

Ta ka bija izveidojusies tradicija muzejos, bibliotekas un citas sabiedriskas institiicijas
veidot lielakas vai mazakas arhivu kolekcijas, tad Sie nosacitie arhivi bija pieejami ar1 kultiiras un
zinatniskiem nolukiem. Gandriz katra muzeja (neatkarigi no ta profila) bija uzkrata kada
dokumentu kolekcija. Daudzas no $im kolekcijam bija iev@rojamas apjoma zina un veértigas no
tajos ietvertas informacijas svariguma viedokla. Pieméram, 1904. gada Sofijas nacionalaja muzeja
tika izveidots ta sauktais “Atmodas arhivs”. 1908. gada tas tika nodots Nacionalajam
Etnografiskajam muzejam, bet 1921. gada dala fondu tika nogadata Nacionalas bibliotekas Arhiva
nodala. Ta izveidojas musdienas lielakais Bulgarijas atmodas véstures dokumentu komplekss. No
baznicu un klosteru kolekcijam nozimigaka atrodas Rilas kloster1, tacu savu arhivu ir izveidojusi
arT Svéta sinode. No valsts administracijas un parvaldes iestadém tikai Aizsardzibas ministrija
izveidoja savu véstures arhivu. Tacu valstl kopuma joprojam nepastavéja merktiecigi organizeta
arhivu darba sistéma un vesturiski nozimigu dokumentu saglabasana nenotika centralizéti. Viena
no saviem pédgjiem pétijumiem arhivistika S. Petkova atklati norada, ka Bulgarija bija pédgja
valsts Eiropa, kas salidzinosi velu (1951. gada) izradija politisko gribu sakartot arhivu darbibas
jomu un pienéma atbilstoSus tiesibu aktus (Iletkosa, 2011).

Par misdienu Bulgarijas valsts arhivu sistémas veidoSanas pirmsakumu var uzskatit
Nacionalas padomes 1951. gada 10. oktobri izdoto dekr&tu Nr. 515, ar ko likuma nostiprinata
Bulgarijas Tautas Republikas valsts arhiva esamiba. Taja noteikti biitiskakie centralizétas arhivu
sist€émas darbibas principi un attiecibas starp So iestadi un dazadu valsts un paSvaldibu, ka ar1
privato uznémumu arhiviem, noteikta kartiba, kada izskata dokumentu uzglabaSanas terminus.
Pamatojoties uz So dekrétu, tika izveidota Arhivu parvalde valsts IeksSlietu ministrijas ietvaros.
1952. gada tika izveidots Centralais Valsts vestures arhivs, Bulgarijas Tautas Republikas
Centralais valsts arhivs un regionalie valsts arhivi 12 apgabalu centros. Péc administrativi
teritorialas reformas 1959.-1963. g. Bulgarija pavisam kopa tika izveidoti 15 valsts regionalie
arhivi. Laika perioda no 1961. Iidz 1992. gadam regionalie arhivi darbojas tie$a paSvaldibu/tautas
padomju parraudziba. 1974. gada tikai izveidots treSais — Centralais Valsts tehniskais arhivs
(Uctopwust. JIsp:kaBHa areHIus “ApxuBu”).

Secinajumi

Var secinat, ka, neraugoties uz apstakli, ka 20. gadsimta arhivu darbiba Austrumeiropa un
Balkanos bija ieviesti Krievija pastavosie arhivu darbibas principi un metodes, atSkirigais dazadu
valstu veidoSanas vesturiskais konteksts nosaka ar1 atskirigu sabiedribas attiecksmi pret uzkrato
dokumentaro mantojumu valstl, ta pieejamibas nodroSinasanu un dokumentos ietvertas
informacijas un aprakstito faktu nozimiguma izveérte§jumu. Viens no biitiskakajiem Bulgarijas
arhivu sist€mas veidoSanas atpalicibas iemesliem — Balkanu valstu ilgstoSa atrasanas Turku
impérijas iekarotajas teritorijas. Dokumentarais mantojums ilgstosi netika centralizeti parvaldits
un saglabats, lai gan Atmodas procesu ietekmé artefaktu kolekcijas stihiski veidojas dazadas
Bulgarijas apdzivotajas vietas un atseviskas autonomas institiicijas.

Par miisdienigas Bulgarijas valsts arhivu sist€émas veidoSanas pamatu uzskatams Nacionalas
padomes 1951. gada dekréts, kas noteica sisteémas darbibas galvenos principus un attiecibas starp
So iestadi un dazadu valsts un paSvaldibu, ka ar1 privato uznémumu arhiviem.
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Summary

Both Latvian and foreign researchers emphasise the importance of memory institutions (libraries, archives,
museums, etc.) in the development of the world view of the public and the basic understanding of cultural values, and
a document, which is a primary information carrier in the time and space, is a significant element of culture. The
different history of development of various states determined the different peculiarities of the archive systems and
their functions in the past and up to nowadays. Studying the specifics of development of archive systems in other
countries gives us basis for gaining new experiences and developing cooperation, adopting the positive experience
and seeking opportunities to provide access to the documentary heritage for the public needs.

The purpose of the research — to study and describe the historical context for the development of the Bulgarian
state archives. The object of the research — the peculiarities of development of activity of the state archives of the
Republic of Bulgaria. During the course of research the materials collected by researchers of the history of Bulgaria
were summarised, some monographs and research papers in professional publications by the archive science
specialists were used. Assoc. Prof. of St. Cyril and St. Methodius University of Veliko Turnovo Dr. hist. Anka
Ignatova, who introduced us with the state of the archive science in the contemporary Bulgaria and recommended us
the most important literature for the development of the research paper, provided us with substantial support and
assistance with the research paper.

The historical origin of the development of Bulgarian archives is directly linked with the important role of
Byzantium during the interregnum between the antique and medieval culture in Europe and Middle East. The activity
of the body of state administration was strictly regulated, and public officials documented all topical events with great
care. There is vast amount of information, which contains various sources of origin (Byzantine, ltalian, German,
French, Arab, Armenian, etc.) that demonstrates the close link of Bulgaria with Byzantium. Very few documents of
Bulgarian origin have survived today. Following the conversion to Christianity in the 9" century, Bulgaria started to
detach itself from the Greek language and fully transitioned to Bulgarian as the state and written language. During
this medieval golden age of Bulgarian culture the number of memorial documents increased significantly. Nobody
doubts about the diversity of the existing medieval documents in Bulgaria, but the researcher of the Bulgarian archive
science S. Petkova admits that so far there is no convincing evidence discovered to prove that the principal function
and objective of the archive or institution was to preserve the documents. Nevertheless, some individual document
collections were kept in the courts of the patriarch and the tsar, monasteries and churches. They were preserved
knowingly and used multiple times for various political, economic or even research purposes. Since many original
documents have been lost or destroyed, researchers find some proofs for the active diplomatic activity of the Bulgarian
tsardom of that period in indirect sources of information. The researcher of Bulgarian archive history M. Kuzmanova
writes in her monograph that, e.g. in the Papal records there is some correspondence between the Tsar Boris and Pope
Nicholas I, Adrian I1, John V111, and between Tsar Kaloyan and Pope Innocent 111 registered. S. Petkova indicates that
a vast majority of documents were destroyed by fire and floods, wars and the people’s revolt, as well as damaged by
unsuitable conditions of preservation. But the biggest disaster to the Bulgarian national documentary heritage was
caused by its coming under the rule of the Ottoman Empire for several centuries (1396-1878). Unlike in the Western
Europe, the Turkish Sultan enjoyed the highest administrative, military and religious power in Bulgaria. It was
enforced through the use of developed and well trained army of staff, who documented the management of the vast
and multilingual territory with great care. In order to improve the activity of the chancellery and the general practice
of administration, there were some specific teaching aids developed where the requirements for creation of documents
were described. The record keeping of the Ottoman Empire contained individual documents and their registration
books, diaries, record books, etc. The local government institutions issued orders for expropriation of food and horses
for the war efforts, housing of army units in the residential houses of civil population, and there were entries made
regarding these documents in the special registers.

An entry in the registers certified property rights, purchase and sales contracts and wills. There were some
recorded orders on taxes and corvee labour for the population, capture of “rioters and thugs”. Describing the period
of Turkish Ottoman Empire in the history of Bulgaria and associating it with the conditional analysis of the
development of the archive system, S. Petkova points out that this register of received and sent documents is a
significant historical testimony of the territory inhabited by Bulgarians. At the end of the 18 century, some impressive
archives in terms of their size had already developed in the central administrative body of the Ottoman Empire and in
some individual local institutions. According to the local feudal traditions they were kept at the palaces of sultans, in
the houses of the high ranking government officials or in the buildings of relevant authorities. Nevertheless, there was
not any specialised institution in terms of archive matters which would exercise any control over the conditions of
recordkeeping and storage of these documents. In the 19" century the first efforts were made to put the documents
partially in one place and to preserve the archives of the wound up institutions. In 1846 Sultan Rashid Pasha issued
an order to build a specially designated building for the needs of an archive, and huge collections of historical
documents were moved there. There was another significant document storage facility built in Veliko Turnovo (in
1873), but it was destroyed and the archive burnt down during the Fights for Liberation. Turks took many documents
with them when they left the territory of Bulgaria, and some of them were lost, a small volume was preserved by the
temporary Russian administration. There were some documents, manuscripts and books (“xuuru”) in Turkish, Arab
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and Persian discovered in some populated places. Among them there were a few that can be seen as the historical
testimonies of the Bulgarian nation, and people who are able to record, systemise and describe them were sought.
Nowadays in the Department of Oriental Studies of St. Cyril and Methodius National Library in Sofia, there are such
important information stock preserved as the list of records of Turkish documents about the national and religious
fights for liberation, the list of Christian churches in the territory of the Ottoman Empire in the 15"-19™ century, the
list of Bulgarian resistance movements (19™ century) in Turkish, the list of records of Persian and Arab manuscripts,
etc. The work of historical research is also made difficult by the fact that during the period between two World Wars,
there was a decentralised preservation system of archive documents in Turkey, but the documents were not available
to foreign, including, Bulgarian scientists. The archive documents of the Ottoman Empire period became partially
available following the coming to power of Mustafa Kemal Ataturk in 1923. Describing the conditions for the
development of the archive system in Bulgaria, S. Petkova points out that in Bulgaria the resistance to the power of
the rulers of the Ottoman Empire and searches for the national identity which led to the Renaissance processes, started
already in the 18" century, when the most progressive and educated members of the nation focused on the studies of
historical testimonies for the purpose of strengthening the sense of people’s unity and power. As early as in the 19t
century the first collections of document samples appeared, where it was explained how to write a letter, how to
prepare a financial and accounting documents, which had broad application in various state and public institutions,
and activity and business correspondence of some individuals. The visual design and structure of documents were
unified gradually. Baptism and school graduation certificates to be used in the whole territory of the state were printed
at the printing house “Ilapurpancku BeCTHHUK” .

Studying the historical development of storage and preservation of the documentary heritage in Bulgaria, it is
possible to come to a conclusion that interest in the national history increased substantially in the thirties of the 19t
century following the appeal of the active patron, Bulgarian patriot and public figure Vasil Aprilov (1789-1847), that
Bulgarian people need to inform the world of its historical testimonies. The historian Marin Drinov, who worked in
the European archives and libraries at the second half of the 19" century, collecting materials on the fate of the
Bulgarian people, had an idea to create some storage facilities of books and written documents in his motherland for
the purpose of making these materials freely available to everyone interested, and in 1869 he established the Society
of Bulgarian Book Lovers, which dealt with compiling of archive and museum collections. M. Drinov introduced such
terms in Bulgarian as the terms “a document” and “an archive”. In her research S. Petkova mentions some very
important facts that describe the overall attitude towards historical documents during the period of Bulgarian
Renaissance. For example, Vasil Levski, one of the organisers of Bulgarian resistance fights, being aware of the
importance of written documents, paid special attention to their preservation and ordered some copies of them to be
made. In one of his letters it reads that these documents will be of great importance in the future. Fighters for the
religious and national independence of Bulgaria were clearly aware that their performance is just the beginning of
some significant processes that would follow; therefore it was necessary to leave as much documentary evidence of
those events as possible. General G. Rakovski also maintained his archive and registered his correspondence with
utmost care.

As the time passes by the national cultural institutions under the name of “uuranume”, which had multiple
functions, were gradually established in Bulgaria. They contained book collections which were available for reading
(similarly to those in libraries); some archive document and museum item collections were developed. M. Kuzmanova
continues that books, documents, relics were treated in an equally respected manner, and these artefacts of the
preserved national cultural heritage were usually stored together. It is worth noting that the majority of Bulgarians and
their friends residing abroad did not see these collections as objects for studies, they saw the existence of these cultural
institutions as a place of collection and storage of these Bulgarian history sources. So the document storage facilities
increased rapidly, accepting donations from local inhabitants and emigrated fellow countrymen. Nowadays some of
these collected documents are transferred to the National Library in Sofia, but the largest archive of historical
documents, whose collection and preservation is ongoing, is the Science Archive of the Bulgarian Academy of
Sciences. During the second half of the 19" century, there were documents created by various institutions: local
governments, schools, revolutionary, charity, culture, education and other public organisations. They developed their
regulations, issued orders, wrote and received letters, issued certificates and promissory notes, entered into contracts,
and the range of documents showed the development of their system. Documents were created by writers, secretaries,
accountants, record keepers, who were not only the technical executors of this duty but active co—creators of events.
As often as not documents were registered by primary school teachers. Every type of documents had its own rules,
how to write and register them correctly. Writing was not the only form of preservation of information. The first photo
studios (the name has been preserved until today), and the photographs “as a memento of” became more and more
popular. In the long run they supplemented the institution and personal document collections and fonds. Some
families, which were engaged in industry, trade or other economic activity, created their own document collections.
Nowadays the state archives of Bulgaria contain fonds of many persons, families, and public organisations, which
have been preserved for several decades and which form a significant part of the national documentary heritage. In
1878 Bulgaria became politically independent from the Ottoman Empire; however it was the state with poor traditions
of public management. Writers tried to use the few documents preserved from the times of former Bulgarian state and
the memoirs of the fights for resistance. S. Petkova came to the conclusion that during this period there were very few
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people who were able to work with documents professionally, and it was a topical problem that there was no place for
suitable storage of documents. During the first decades of existence of the independent Bulgaria extensive work was
done in order to arrange and organise the recordkeeping of state institutions. The recordkeeping practice of Russia
was adopted, which was based on the system borrowed from Prussia to register, classify and arrange document files.
Some regulations, regarding the organisation of recordkeeping and orders for the state and local government
institutions, district and parish leaders, the Supreme Chamber of Counting and others, were issued.

There were some legislative changes proposed in order to reform the management and preservation of
documents in the country. Ten years after the fights for Liberation of Bulgaria, the Transitional Regulations for book
publishers and scientific organisations were published in the publication “The Government’s Gazette”. These
regulations provide that anything that refers to the history of Bulgaria (“cTapuau”, “memory sites” in English),
including any documents, are the property of the state, and in order to limit the chances of losing them, they cannot
be taken out of the state borders.

The first director of the Gabrovo State Archive Mladen Radkov, who conducted a thorough examination of
documents together with the archive science researcher N. Savov, established that during the session XIV of the
People’s Meeting in 1910 the matter of archive problems and the necessity for a radical solution were brought forward
again. In 1921 the Bulgarian law on Education made the National Library responsible for the collection, storage and
preservation of various materials relating to the history of Bulgaria, as it was before. The library hired two archivers
with minimum space, financial and human resources, but the director approaches the Council of Libraries several
times (in 1923, 1926 and 1937) with a request to release it from the fulfilment of uncharacteristic functions. A
researcher of the national documentary heritage of archives and museums A. Ignatova confirms that some of the
documentary heritage regarding the fights for Liberation of Bulgaria was saved, and soon researchers focused on their
publication and popularisation. Collecting of documents is still in progress, with the participants of these fights
actively involved in it. Since a tradition developed to create larger or small archive collections in museums, libraries
and other public institutions, these conditional archives are available for cultural and scientific purposes. Nearly every
museum (regardless of its profile) had preserved a collection of some documents. Many of these collections were
remarkable in size and value in terms of the importance of information they contained. For example, in 1904 the
National Museum of Sofia created the so called “Renascence Archive”. In 1908 it was transferred to the National
Ethnographic Museum, but in 1921 some of the fonds were delivered to the Archive Department of the National
Library. This is how the largest set of historical documents of the Bulgarian Renascence developed. In terms of
significance the most important church and monastery collection is located at the Rila Monastery, but the Holy Synod
has also developed its own archive. Speaking of the state administrative and government institutions only the Ministry
of Defence developed its historical archive. But the purposefully organised system of archive activity was still non—
existent in the state and the preservation of historically significant document was not centralised. In one of her most
recent researches in archives S. Petkova indicates clearly that Bulgaria was the last state in Europe, which showed the
political will so relatively late (in 1951) to put the field of archive activity in order and adopted the required legislation.
The decree No.15 of 10 October 1951 by the National Council can be seen as the origin of the modern system of state
archives of Bulgaria, where the existence of the state archive of the People’s Republic of Bulgaria was set by law. It
established the most important principles of activity of the centralised archive system and the relationship between
this institution and archives of other state and local government institutions and private companies, as well as
determined the order how the preservation period of documents is set. Based on this decree, the Archive Authority
was established under the supervision of the Ministry of Interior. In 1952 the Central State Archive of History, the
Central State Archive of the People’s Republic of Bulgaria and regional state archives in the centres of 12
administrative regions. Following the administrative territorial reform from 1959-1963 there was a total of 12 state
regional archives established in Bulgaria. During the period between 1961 and 1992 the regional archives are under
the direct supervision of municipalities / people’s councils. In 1974 the third archive — the Central State Technical
Archive was established.

It can be concluded that regardless of the fact that in the 20" century the existent principles and methods of
activity of archives in Russia were introduced in the archive activity in Eastern Europe and the Balkans, the different
historical context of the development of various states determined different public attitude towards the preserved
documentary heritage in the country, providing access to it and the assessment of the significance of the information
included and facts described in the documents.

The objective of the research is to describe the popularisation experience of documentary heritage at the
department of the particular archive in Bulgaria, emphasizing the specific aspects of this practice in order to formulate
recommendations for similar activities in Latvia. The methods used in the research: analysis of some individual aspects
of popularisation of the documentary heritage based on the normative enactments governing the activity of archives
in Bulgaria, case analysis.

The State Agency “Archives” (SAA) of the Republic of Bulgaria is the institution that implements the national
policy for collection, storage, systematisation and use of the historically significant archive documents. The Law on
the State Archive Records adopted in 2007 defined the present name “JIppsxaBHa arexuus ,, Apxusu” and status.
Unlike the State Archives of Latvia, which are under the supervision of the Ministry of Culture of the Republic of
Latvia, Bulgarian archives are not under the supervision of any ministry and they operate according to the regulations
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adopted by the Cabinet of Ministers (Munucrepckus cbBer). Popularisation of documents is the body of
communication events, which are used to cover a wide circle of persons and institutions. It is directly connected to
the social, political, cultural life in the country and region and it is aimed at the reflection of upbringing, educating,
cultural, and science matters. The documents stored by the archive are permitted to be used in the premises of the
search-room, receiving a copy of the document by mail or a saved text or picture reproduction on a different
information carrier, it is allowed to obtain information through the use of traditional and digital media, and in the
exhibitions, motion pictures, radio and television broadcasts, etc. Each department of the archive plans and implements
the popularisation events of the documentary heritage separately from one another or in cooperation with museums,
creative associations, scientific institutions and education establishments, other governmental and public institutions,
the mass media, etc. They are initiated in order to introduce or remind the public of any significant events, processes,
persons. There are varied forms of exhibition offerings: mobile and stationary, permanent and temporary, taking place
in the premises of the archive and in the specifically adopted environment outside of it (in other institutions or
outdoors), including in the electronic form. The archive of Gabrovo has substantial experience of work with the student
group excursions from the city and the nearby neighbourhood, which require special preparation and ability to
communicate with the youth, using understandable and acceptable to them materials and visual aids. Especially much
attention in the Archive of Gabrovo is paid to the current and potential creators, who possess some unique documents
that can come to the collection of the archive and become available to the wider public. Every year the number of
these documents continues to grow, and they are added to the existing collections, in some individual cases following
examinations by a body of experts, some new collections are created. One peculiarity is the so called “partial
accessions”, when the quantity of materials is insufficient to create a new collection, they also cannot be added to
other collections, but considering their archival value, they are included in a special register and are publicly
accessible, using the electronic database of the documentary heritage.

Main conclusions: despite being dully planned, in most cases under the situation of limited resources the
popularisation events of the documentary heritage are based on the personal initiative, experience in building contacts
and the ability to find some possibilities for improvement of this work through purposeful customer—oriented
communication of the employees of the Archive of Gabrovo. It is important to use the personal connections and
unforeseen events creatively in the work with the current and potential creators. In the public space the Archive
Department of Gabrovo positions itself as an open institution that is ready to cooperate with all organisations and
individuals interested for comprehensive and quality satisfaction of all public needs at all levels.
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